




Istòria a l’endret

	Un elefant que hadè tranquillament a las canicas.
Que surgí un tigre ahamiat qui avalè l’elefant dab un chicòt de saussa tomata.
Un antilòp, bon cosinèr, que devorè lo tigre borit.
Un oistiti dab caravata e capèth meron que minjotegè l’antilòp rostit a l’asta.
Un arrat acrobata qu’engolí lo oistiti a la cròca-sau.
Un escarvalh mau desvelhat que desgustè l’arrat en astadas dab ris.
Mès la mosca, en·hastiada, que hadó lo mus :
« Los escaravalhs, foèt, que’m dan mau de hitge ! »




Istòria policièra

Ua puç se passejèva suu braç d’un cadierau. Encontrè un long puu blond qui s’espièva dens un miralh.
— Hèi ! ce hadó lo puu, hètz shau on màrchatz. Sustot ne’m toquitz pas, ne’m desplacitz pas : que sui un indici !
— Un indici, qu’es aquò ?
— Figuratz-vos, un crimi qu'es estat cometut ací, dens aquesta pèça. Qu'an descobèrt la victima suu cadierau d’en fàcia, ua bala en plenh còr. L’enquista qu’a provat l’assassin èra seitat suu cadierau on nos tròbam. Alavetz, védetz, que sui suber important : quèn los policièrs e'm descobrissen, cercaràn d’on vèni e, gràcias a jo, desmascaràn l’assassin ! Tot lo monde que parlaràn de jo, los jornaus, la television, vaderèi celèbre !
— Se compreni bien, ce ditz la puç, vau mélher estar cappelat quèn vòlem tuar quauqu’un : aquiths sarmonèirs de puus son totjamèi prèsts a vos tradir, sonque per s’empervàler !
Alavetz la puç se tirè la perruca boclada que portèva aqueth jorn e abató hredament lo long puu blond d’un còp de revòlver tirat en plenh còr.

